
révocation/ cancellation
(peut être complété à l´écran/ fillable on the screen)

expédituer/ sender:

nom/ name:

adresse/ address:

destinataire/ recipient:

Motorradzentrum Freiburg GmbH 
Gündlinger Str. 1
D-79111 Freiburg
Fax: +49 (0) 761 45253-25 
e-mail: bmw-moto@online-pieces.fr

Par la présente, je révoque/nous révoquons (*) le contrat que j'ai/ nous avons (*) conclu(s) pour l'achat des 
marchandises suivantes :I/we (*) hereby give notice that I/we (*) cancel my/our (*) contract of sale of the 
follwoing goods:
(*) supprimer si nécessaire/delete as appropriate/

désignation de pièce/ part name:

acheté le/ date of purchase:

reçu le/ received on:

numéro de facture/ invoice number

raison du retour/ reason for return (indication facultative)

signature/ signature:

Les frais de retour sont à votre charge./ The return costs are at your expense
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